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HUNYAD.
VEGYES TARTALMÚ MEGYEI HETI KÖZLÖNY.

M e g j e 1 e u 
MINDEN SZOMBATON.

Hirdetések közlési dija 
árszabály szerint.

Bélyegdij minden egy
szeri közlésnél 30 kr.
Sokszori hirdetéseknél 

kedvezmény.

Hirdetések a kiadóhiva
talhoz czimzendök.

Nyilttér soronkint 20 kr

A nagyvilágból.
Gr Festetich Andor földmivelésügyi mi

nister letette a hivatali esküt ő felsége előtt, 
Wekerle ministerelnök jelenlétében. A hét leg
nevezetesebb eseménye, melylyel a lapok ál- 
landólag foglalkoznak, a belügyminister erdély- 
részi utazása. Meg van állapítva, hogy a ro
mánok tüntetőleg távol tartották magokat tőle. 
Csakis Dézsen értekezett két román ügyvéd
del ; ugyanott fogadta Szabó szamosujvári gör. 
kath. püspök látogatását, a melyet viszonzott 
is. Nagy-Szebenben a tiszteletére rendezett 
vacsorán részt vett Román Miron érsek és 
Kozma Párthén az Albina igazgatója. A mi
nister és érsek kölcsönösen felköszöntötték 
egymást.

A' minister fogadtatása kétségkívül legfé
nyesebb voit Hunyadmegyében. Itt minden 
állomáson nagy tömegben vett részt a román 
nép is. A hatóságok tisztelgéseinél azok román 
nemzetiségű tagjai is részt vettek. Ismételjük 
azonban, hogy a román ielekezetek papjai 
sehol sem jelentek meg. A minister nyilatko
zatai a kolozsi programmbeszéd szellemében 
voltak tártva mindenütt. Az állam és alkot
mány tekintélyét és a szabadelvű haladást 
mindenütt kiemelte. A közigazgatási reformról 
is többször nyilatkozott. A néppel szemben 
erélyes, de tapintatos és igazságos eljárást 
ajánlott.

— A törvényhozás őszi ülésszaka, a mint 
Írják, leginkább igazságszolgáltatási törvény
javaslatokkal fog foglalkozni.

— Ismételve merültek fel bizonyos kor
mányváltozási hirek. Gr. Kálnoky külügymi- 
nistertől rósz névén vették volt, hogy állítólag 
beléavatkozott a magyar egyházpolitikai küz
delembe, még pedig a kormányellenes pártnak 
kedvezve. Ebből kifolyólag írták egy időben, 
hogy le fog mondani. Ezeket a feltevéseket

A „Huny ad“ t arc z áj a.
Juliális Pujon.

A puji önkéntes tűzoltó-egylet minden évben ren
dez egy nyári tánczmulatságot. Ezen szokásnak hódolva, 
f. hó 14-én rendezett egy juliálist. Mondják, hogy az 
ilyen időtöltéseket később, a nyár derekán szokták 
rendezni, de a kánikulai hőségben fel akarták vidítani 
a kedélyeket és a puji majálisoknak jó hírnevét öreg
bíteni. És ezen óhajuk teljesült is a derék pujiaknak, 
mert a mulatság oly szépen sikerült, hogy ritkítom 
a párját.

A meghívókat kézhez véve, már betekkel azelőtt 
sem beszéltünk egyébről ebben az uborka-saisonban, 
mint a puji majálisról. Mi dévaiak is igyekeztünk egy
mást kapaczitálni, hogy minél többen ránduljunk Pujra. 
Egy-egy ilyen kirándulás felette alkalmas arra, hogy 
a társaságot tömörítse, a kölcsönös sympathiat fejlessze 
és a netán létező ellentéteket, kiegyenlítse. Kölcsönös 
tisztelet, egymás iránti bizalom, becsülés és jó egyet
értés adja meg minden társaságnak belső értékét.

A jelzett nap délutánján kocsikon utaztak Déváról 
Piskibe: özv. Mara Györgyné Margit, Tini, Ella és Ilona 
leányaival, Bíró József nejével, Csulay Lajos, Daniel 
Imre, Csulay Sándor, Puy Zsigmond. Piskiben Naláczy 
Géza nejével és Barcsay Margittal vártak a társaságra. 
Iű jegyeket váltottunk a III. osztályú coupéeba. Dél- 

megczáfolták, de újabban azt hányják szemére, 
hogy tétlenül tűri Romániának a mi ügyeinkbe 
vegyülését. Nem lehetetlen, hogy szóvá teszik 
ezt a delegaczióban is.

Gr. Khuen-Hédervári horvát bánról is az 
a hir terjedett el, hogy lemond. Közte és a 
magyar kormány közt a viszony akkor hidegült 
volna el, a mikor elfogadta a megbízást a ma
gyar kormány alakítására. Minden lap kifejezi, 
hogy kár volna elveszíteni őt a horvát báni 
állásról, a melyet oly hazafiasán tölt be. A 
kormány sem akarja bocsátani s ő maga is 
kijelentette a horvát országgyűlésen, hogy 
semmi oka sincs a lemondásra.

— Khina és Japán közt tényleg kitört a 
háború Korea félsziget miatt. Azon nagy félszi
get Khina felsősége alatt áll, de Japán is ér
dekelve van benne gyarmatai és kereskedelme 
által. E czimen kívánt belészólani némely kor
mányzati ténybe.

Ezen megkezdődött háború magában is 
jelentékeny, mert a khinai birodalom rendkivül 
nagy, de Japán sokkal jobban, európai minták 
után van felszerelve. Még sokkal nagyobb je
lentőséget nyer az által, hogy Khina pártján 
Oroszország, Japán mellett Anglia, a két világ
birodalom foglalt állást, ha egyelőre a háttér
ben is. A melyik megvetheti lábát Koreában, 
annak nagy mértékben megerősödik ázsiai 
uralma.

— A franczia képvíselőház még mindig 
az anarchista törvényjavaslattal foglalkozik, még 
pedig szenvedélyes jelenetek közt. Egyik ülés
ben, mikor a sajtó korlátozására vonatkozó 
szakaszt tárgyalták, a hírlapírók is belekiabál
tak, a miért kiutasították őket. Későbben hív
ták vissza, de nem mentek.

— Az orosz trónörökös eljegyezte Alix 
hesszeni herczegnőt. A lakodalom azonban ha
lasztást szenved, a mint írják, azért, mivel a 

után 4 órakor előrobogott a füstös, hogy minket ki
tűzött irányunk felé szállítson. Balázs Árpád állomás
főnök rendkivül előzékeny és figyelmes volt a társaság 
iránt, mert a waggon tetejét jó hideg vízzel locsoltatta, 
hogy a rekkenő hőséget némileg száműzze. Ezen elő
zékenységéért fogadja a derék állomásfőnök a társaság 
köszönetét. Felmerült a látóhatáron László Zsigmond 
délezeg alakja, hamvasszürke bajával. Azt hittem, 
hogy ezen hamvasszürke haj alatt, miként Diána 
agyából, kipattan egy udvarias köszönet-féle szólam, 
de az öreg Zsiga bátyánk a melegben úgy megaszaló- 
dott, mint a ringlót.

Négy óra 20 perczkor felszálltunk a coupéeba és 
egy perez múlva háromszori csöngetés után megindult 
a vonat lassú dübörgéssel. Flóra Jancsi zenekara pedig 
rázendíteti a Rákóczi-indulóra. Zajos éljenzéssel, pezsgő 
jó kedvvel ragadott tova a vonat. Tréfa, csevegés és 
évelődés járta egész útunkban. A társaság két felé volt 
oszolva és közbttl Flóra húzta a népdalokat. Csulay a Pba- 
raó-ivadékok közé telepedett és olajbarna arczával téve
désbe ejtette a tárczairót, ki őt hirtelen karmesternek 
nézte. A hőség kezdett hova-tovább intensivebb lenni. 
Horváth Camillo az orresiptetőjét törülgette. Dániel Imre 
zsebbevalójából formált főkötőt. Azonban a perzselő nap 
nem lohasztotta le a kedélyeket. Vidám hangulat és 
csupa kedélyesség uralgott a kis köztársaságban.

így gurúltunk a kaláni állomásig, hol hozzánk 
csatlakozott Tolnai János, Pietsch Sándor, Mailand 

herczegnő vonakodik nyilvánosan áttérni a 
keleti vallásra.

— A kolera Oroszországban a nagy me
leg beállta óta erősebben terjed.

A belügyminister Hunyadvármegyében.
Alkenyér.

Hunyadvármegye közigazgatási tisztikara és kö
zönsége úgy a vármegye területén, mint annak szék
helyén a tőle telhető fénnyel és pompával akarta fo
gadni Hieronymi Károly m. kir. belügyministert.

A megye határszéli állomására, Alkenyérre eléje 
ment az érkező ministernek a megye központi tiszti
karából és számos másokból álló, mintegy hatvan főnyi 
küldöttség, Hollaki Arthur alispán vezetése alatt. E 
küldöttség tagjai közt volt br. Jósika Gábor kőrösbá
nyai képviselő és br. Jósika Lajos nagybirtokos. Br. 
Szentkereszty György főispán titkárja kíséretében Gyula
fehérvárig utazott a minister elé. A küldöttség, melyhez 
a kudsiri vasgyár tisztikara Sztrojnyi Románnal élén, 
valamint a járási körjegyzők és községi bírók jelenté
keny része is csatlakozott Fodor Gyula főszolgabíró 
vezetése alatt, majdnem négy órányi időt töltött Al- 
kenyéren a lehető legkellemesebben, hála Beiersdorf 
gyártulajdonos és szeretetreméltó neje vendégszereteté
nek. Beiersdorf az egész nagy társaságot magához 
invitálta, s úgy a hogy lehetett elhelyezte a két tágas 
szobában és tornáczon ; ételben, italban nem volt hiány, 
kinek mi Ízlett, ahhoz nyúlhatott ; közben folytonosan 
játszott a szintén Beiersdorf által megvendégelt kudsiri 
zenekar ; a kinek nagy melege volt lehűtözhetett a 
gyár kristálytiszta, hideg fürdőjében. Hogy toaszt is 
volt bővében, azt mondanom sem kell ; legnagyobb 
hatást tett dr. Reichenbergernek a fiatalsághoz intézett 
lelkesítő beszéde.

A küldöttség tagjai alig vették észre az idő mú
lását, midőn a személyvonat után körülbelől egy jó 
félórával jelezték a minister külön vonatát. Sorakozott 
is mindenki a Wirkler János állomásfőnök és Fodor 
Gyula buzgalmából lobogódiszbe öltözött pályaudvar
ban. Azután durrogtak a mozsarak, harsogott a „Rá- 
kóczy induló", hatalmas éljenek és sze treászkák resz- 
kettetik a levegőt ; azután megállott a vonat s annak 
utolsó kocsijából kiszállott a minister, kinek kíséreté
ben voltak br. Jósika Samu, volt államtitkár, Sándor

Gyula és Finna János. Egy szál czigánnyal várták a tár
saságot. Valamelyik dudolgatta : „Egy szál czigány 
hegedül, Balogh Sándor ott hűsöl, egymagában egyedül, 
pezsgőzstül és czipőstül." Tovább menve, elértük a kies 
fekvésű Russot. Itt ifj. Buda Géza és Hollaki Zoltán 
csatlakoztak a társasághoz. Buda Géza a hőség daczára 
barnaszinű keztyüket viselt, Naláczy Géza irigységét 
fel is keltette. (A két szorgalmas gazdának a nap heve 
megbarnitotta manusait.) Brettyén özv. Pogány Al- 
bertné szállott fel Béla és Árpád fiaival, továbbá id. 
Buda Géza nejével. Tovább karikázva elértünk Hát
szegre. Itt az egész társaság leszállóit szellőzni és hi
deg vizet inni. Társaságunk itt is szaporodott, a meny
nyiben útitársunk lett Bernád Miklósné három leányá
val és Béla fiával. Bernád Etelka, a vármegye- és 
jurista-bál egyik kedvencze, üdvözöltetett a jeunesse 
dorée által.

Nehány pereznyi megállás után folytattuk útun- 
Kat. Az öreg Zsiga bácsit bíztattuk, hogy készüljön 
egy beszédre, mert Pujou fogadni fognak és úgy illik, 
hogy válaszoljon. Az öreg úr gondterhes fejét tenye
rébe hajtva, nagy eszméken jártatta gondolatait. Re
mekműre készült, hogy Demosthennst is felülmúlja. 
A bajesdi őrháznál felkuporodott egy első osztályú cou- 
péebe : Kenderessy Ferencz azon hiszemben, hogy a 
társaság a piros bársony üléseken izzad. Közeledtünk 
Pujhoz. A társaság elcsendesedett, csak Zsiga bácsi 
jelentős köhögései árúiták el, hogy nagy dolog van 



Kis-küküllőmegyei főispán, Gál Domokos alispán, dr. 
Mohai Sándor, Boncza Miklós, Potyondi aradi üzlet
vezető és több hírlapíró, köztük Kerekes Samu, a 
„Marosvidék" szerkesztője, Sturm Albert a „Pester 
Lloyd főmunkatársa, sőt még Székely Bendegúz ur, a 
„Pesti Napló" hírhedt riporterje és intervivolója is, ki 
hetekkel a minister körútja előtt bejárta az erdélyi 
részeket, tanulmányozva a román kérdést, elárasztva a 
„Pesti Naplót" „hiteles" tudósításaival, s a társadalmi 
és politikai élet küzdterén szereplő férfiaink „szószé- 
rint" idézett nyilatkozataival, kitolta deli termetét 
egy szalonkocsi ajtaján.

Hollaki Arthur lendületes szép beszédben üdvö
zölte a ministert, ki válaszában megköszönte a szives 
fogadtatást, melyet nem annyira magánad, mint inkább 
azon szabadelvű eszméknek tulajdonit, melyeknek szol
gálatára szegődött úgy ő, mint az egész kormány! 
Azután be lettek mutatva a ministernek az alispán által 
Kapcza Gyula főjegyző, Lázár György tiszti főügyész, 
Fodor Gyula járási főszolgabíró, dr. Reichenberger 
Zsigmond kórházi főorvos, dr. Sólyom-Fekete Ferencz 
törvényszéki elnök, dr. Szász Iván a kir. ügyészség 
képviselője, Andersen László pénzügy igazgató, Vályi 
Nagy Pál pénzügyigazgatói helyettes, Sztrojnyi Román, 
a kudsiri vasgyár igazgatója, Kun Róbert, a főreális
kola képviselője s több mások. Azután megnézte a 
minister a kenyérmezei emlékoszlopot, mely alkalommal 
a kellő magyarázatokat dr. Sólyom-Fekete Ferencz 
adta meg.

Alkenyértol Déváig.
Szászvároson a városi képviselőtestület élén Acker 

Frigyes polgármester fogadta a ministert magyar be
széddel ; a Kun-collegium tanári kara, valamint a vá
rosi értelmiség számos tagja szintén künn volt ; itt is 
történtek bemutatások. Azután tovább robogott velünk 
a vonat ; kis vártatva Piskiben voltunk, hol nagyszámú 
és díszes közönség várta a vonatot s zajosan, lelkesen 
megéljenezte a leszálló ministert, kit Barcsay Béla fő
szolgabíró fogadott üdvözlő beszéddel. E beszéddel 
szemben egyes kritikusoknak vannak kifogásaik, de 
mi, a magunk részéről, habár semmi okunk sincs 
Barcsay Béla főszolgabíró urnák gazsulirozni, a beszé
det egészen helyesnek, a helyzet komoly méltóságához 
mértnek találtuk, kivéve az „Erdélyország" kifejezést, 
melyet csak az izgalomból kifolyó nyelvbotlásnak 
tartunk.

Piskiben üdvözölték a ministert Barcsay Kálmán, 
br. Nopcsa Elek, gr. Thoroczkay Miklós képviselők, a 
vajdahunyadi vasgyár tisztviselői, Benedikty József 
birtokos, a puji, hátszegi, petrosenyi, vajdahunyadi 
járások birtokosai közül többen ; a minister itt is töb
beket mutattatott be magának s többekkel beszélt.

A minister külön vonata délutáni 4 óra 40 perCz- 
kor robogott be a dévai pályaudvarba, mely zsúfolásig 
megtelt a minister üdvözlésére kisietett díszes közön
séggel. Flóra zenekara húzta a Rákóczyt, mely azon
ban elveszett a fel-fel harsogó éljenek közt. Issekutz 
Antal polgármester a városi tanács és képviselőtestület

készülőben. Nemsokára hosszú fütty hallatszott, majd 
az állomásra robogtunk. Puy László és Török Béla 
jelentek meg fogadásunkra, de az üdvözlő beszéd el
maradt és László Zsigának sem nyílhatott meg a bat
tériája ünnepélyes válaszadásra. Az állomásról szép 
fogatokon robogtunk be Pujra (de nem Pujba, se nem 
„Pujiba"). A kirándúlok egyrésze Puy László birtokos, 
másrésze Török Árpád főszolgabíró vendégszerető há
zába szállásoltalak. Mindkét helyen pompás uzsonná
val fogadták a hőségtől eltíikkadt vendégeket. László 
Zsigmond az ősi erényekre támaszkodva, nem fojthatta 
el a benne rekedt szuszt és a Russtól kezdve compri- 
mált szóáradat kitört belőle, mint a vulkanizmus. Pohár
köszöntőjében megemlékezett a tárt kapukról, melyek 
a régi vendégszeretetnek a symbolumai, éltette Török 
Árpád főszolgabírót és családját. (De erről a „Déva és 
Vidéke" már megemlékezett 1)

Uzsona után a hölgyek toillettet tartottak és 
hajukat sütögették. A frou-frouk pajzánúl incselkedtek 
homlokaikon. Este 9 óra felé aztán elindúitunk a mu
latság színhelyére. A Puy László földbirtokos telkén 
épült tűzoltói szín zöld gályákká), lampionokkal és 
nemzetiszinű lobogókkal volt feldíszítve igen ízlésesen. 
A bejáratnál „Isten hozott" feliratú diadalkapu volt 
felállítva. A színben a bejárattal szemben emelkedett 
a podium, hol a czigányok foglaltak helyet. A társaság 
hamarosan egybegyűlt és kezdetét vette a táncz. A 
fiatal emberek sürgölődtek-forgolódtak, mindenkit fel
kérve a tánczra. Itt ki kell emelnem Török Gézát, ki 
fáradhatatlan és előzékeny tánczosnak bizonyult be. 
Fiatalos tűzzel és a rendező hivatásával járó lelkese- 

élén szép beszéddel üdvözölte a ministert, ki megba- 
tottan válaszolt, megköszönve a nem várt fényes fo
gadtatást. A bemutatások után Réthi Lajos mutatta be 
a ministernek a zászlók alatt kivonult ipartestületet s 
iparos ifjúságot, melyet Szőts Sándor elnök vezetett ; 
bemutatta még a magyarnyelvi póttanfolyamra bejött 
tanítókat, kik önkényt, mindem kényszer nélkül siettek 
üdvözölni Magyarország beltigy ministerét, ki Szenti - 
ványi Gábor négyes fogatán hajtatott végig a nemzeti 
szinü zászlókkal díszített utczákon a vármegyebázban 
levő szállására. Kevéssel megérkezése után fogadta a 
hatóságok és testületek küldöttségeit ; tisztelgett pedig 
a református papság Bartha Lajos esperes vezetése 
alatt ; a honvéd- és csendőrségi tisztikar Liszkay pa
rancsnok által vezetve; a törvény hatósági tisztviselőket, 
továbbá az államépitészeti hivatalt, valamint a posta- 
és távirdai tiszteket Hollaki Arthur alispán vezette ; a 
Pénzügyigazgatóság Andersen László, a tanügyi férfiak 
Réthi Lajos vezetése alatt tisztelegtek. Fogadta még a 
minister Déva város képviselőtestületét, az iparegyletet, 
az állami kohók s magán bányatársulatok küldöttségeit.

A minister Déván.
A küldöttségek fogadása után rövid pihenőre vo

nult vissza a minister termeibe, majd napszállta után 
megtekintette a népkertet s élvezte a Várhegyről a pá
ratlan szépségű elragadó kilátást. 8 óra körül gyülekezni 
kezdtek a közvacsorában résztvevők a vármegyeház 
nagytermében, melyben kétszáz emberre volt terítve ; s 
mivel jóval többen akartak résztvenni a vacsorában, meg 
kellett még a szomszédos aljegyzői irodában is teríteni 
egy hosszú asztalt. A közvacsorán képviselve volt a 
vármegye minden járása és vidéke, különösen sokan 
voltak Déváról, Szászvárosról és Vajda-Hunyadról. A 
vacsorát Müllner Mihály szolgáltatta, s jóllehet sokkal 
többen ültek asztalhoz, mint a mennyien előjegyez
tették magukat, s megfelelő pinezérek hiányában egy 
elsőrangú zenekar tagjai is hordták a sültes tálakat s 
váltottak tángyért, általán véve sem kiszolgálat, sem 
étel ellen nagyobb panasza senkinek sem volt. A kar
zatot díszes hölgykoszoru foglalta el, figyelve a toasz- 
tokra és hallgatva az erkélyen elhelyezett katonai ze
nekar szép nótáit. -- Hieronymi Károly minister ke
véssel 9 óra előtt lépett kíséretével a terembe, a belé
pőt hatalmas éljenek s a Rákóuzy induló hangjai 
fogadták.

A toasztok sorát az első fogás után báró Szent- 
kereszty főispán kezdte meg, ősi szokás szerint poha
rát emelve a királyra és fenséges családjára. Utánna 
Hollaki Arthur éltette a vármegye területén időző 
belügyministert.

Az alispán felköszöntőjére Hieronymi minister azt 
feleli, hogy erdélyi utjának ezen utolsó állomásáról 
kedves emlékeket visz magával, melyeket mindig híven 
fog megőrizni keblében. A koimány ezentúl fokozott 
mértékben fog ragaszkodni szabadelvű program injához, 
(Lelkes éljenzés) mert egyedül a szabadelvű intézmé
nyekkel lehet megállapítani Magyarország jövőjét. A 
vallás- és lelkiismereti szabadság megteremtése mellett, 

déssel mindenkit igyekezett megtánczoltatni. Mikor 
ezt a jogászt láttam keringőzni, eszembe jutottak a 
régi idők, midőn még engem is az enthusiasmus he- 
vitett. (Közös átkunk nekünk házas embereknek, hogy 
mihelyt a három X-et eltánczoltuk, már nem fog raj
tunk többé Terpsychere asszonyság csábításaival.) A 
házas emberekért id. Buda Géza tett ki magáért, ki 
lankadatlanúl sorra vette a hölgyeket. Dr. Lengyel 
József tűzoltó főparancsnoki díszben szemlét tartott és 
figyelt, hogy a lelkesedés tüze lángot ne fogjon és a 
tűzoltói színt elperzselje. (Csupa aranynyal volt egyen
ruhája díszítve, hogy önkéntelen Harun al Rasidra 
gondoltam.) Lengyel Jóska és Puy László, kik a ren
dezőség élén állottak, mindent elkövettek, hogy a jó 
kedvet éleszszék. Nem is került nagy fáradságukba, 
mert olyan kedélyhangulat uralta a társaságot, aminő
nél jobbat kívánni sem lehet. Özv. Ponory Istvánné 
úrasszony, Hátszeg vidék tiszteletben megőszűlt matró
nája, oly fiatalos kedélylyel társalgóit az őt környező 
úrhölgyekkel, hogy csupa gyönyörűség volt ránézni. 
Ragyogtak a szemei, midőn unokáit nézte a tánezban. 
Szép korban van, de a Gondviselés megáldotta derék 
gyermekekkel és szép unokákkal. De nem hiszem, hogy 
boldogabb lett volna valaki Mara Elluskánál és Ilon
kánál. Mindketten első ízben vettek részt egy ilyen 
időtöltésben. Én nem tudok elképzelni boldogabb lényt 
a földön, mint a leánykát, ki először jelenik meg egy 
mulatságon. Mara Györgyné úrasszony is örömárban 
úszik, midőn szép családját látja.

Az első négyest mintegy 60 pár tánczolta, ami 
sok egy vidéki majálison. Összesen négy quadrillet 

szükséges közigazgatási intézményeinket oly jogbiztosi- 
tékokkal körülővezni, hogy az ügyek intézésében egyéni 
önkény helyébe minden tekintetben a törvények uralma 
lépjen, (élénk tetszés és éljenzés) másfelől azonban 
állami épületünket ki kell építenünk abban az irányban, 
hogy itt az országban lehetetlenné váljék, hogy bárki 
bármilyen körülmények közt ennek az egységes állam
nak állami tekintélyét, törvényét és alkotmányát csak 
egy perczig is kétségbe vonja, (hosszantartó tomboló 
tetszés, éljenzés és taps) hogy ne legyen olyan kunyhó, 
melynek lakói ne érezzék ezen állam erkölcsi tekinté
lyét. (Élénk tetszés és éljenzés.) Nem fog ez menni 
nehéz küzdelmek nélkül, de ezeket szóló és kormány- 
társai meg fogják vivni önzetlenül, hiszen nagy czéljuk 
mellett az Ő egyéniségük alig jöhet szóba. (Tetszés.) 
Hunyadmegye oly erélyes intelligeucziájárá emeli po
harát. (Hosszantartó lelkes éljenzés és taps.) Barcsay 
Kálmán országgyűlési képviselő a szabadelvű összkor- 
mányt élteti. Kapcza Gyula főjegyző a főispánt a me
gye kitűnő kormányzóját, Réthy Lajos tanfelügyelő a 
hölgyeket és a hölgyek nemes czélu társadalmi moz
galmaiban vezércsillagként tündöklő főispánnét, Szent- 
kereszty bárónőt éltette. Szentkereszty báró főispán 
megemlékezve a belügyminister útjáról, ki úgy tűnik 
fel előtte, mint azon hadvezér, a ki a döntő pillanatban 
saját maga vezeti csapatját a győzelemre, azokra emeli 
poharát, kik mint Erdélyben idegenek, a ministert 
fáradságos útja alatt kisérték. — Boncza Miklós orsz. 
képviselő, mint egyik vendég, kijelenti, miszerint ezen 
útnak az az eredménye, hogy most már látszik, hogy 
a felajánlott békejobbot visszautasítják, mi azonban ne 
szűnjünk a törvényes rendet mindamellett békülékcny- 
séggel, atyai szeretettel és politikai bölcsességgel min
dig megóvni a rakonczátlankodók daczára. Ily maga
tartás mellett a sikernek biztos záloga az a hatalmas 
intelligenczia, a melyet szóló ez ut alatt mindenütt ta
pasztalt és ezért Erdély intelligeucziájárá emeli poharát. 
Lázár György tiszti főügyész a magyar államvasutak 
jelenlevő képviselőjét, Potyondi üzletvezetőt élteti, Só
lyom-Fekete Ferencz törvényszéki elnök a jelenlevő 
orsz. képviselőket, Jósika Gábor bárót, Nopcsa Elek 
bárót, Barcsay Kálmánt, Thoroczkay Miklós grófot és 
Boncza Miklóst, Kerekes tanár Hieronymi ministert, 
Nopcsa Elek báró a sajtó képviselőit élteti. Majd Sturm 
Albert beszél, a „Pester Lloyd" munkatársa s bizony- 
nyára nagyon szép és okos dolgokat beszélhetett az, ki 
olyan szépen tud írni, de gyenge szava úgy elveszett 
kétszáz étkező ember zsongásában, hogy csak a közvet
len szomszédságában ülők értették meg azt, a mit mon
dott. Felállott azután Székely ur, s erőteljes csengő han
gon kezdett minket, szegény, elmaradt falusiakat oktatni ; 
elmondta, a mit bizony ő kegyelme nélkül nem is tudtunk 
volna, hogy a hírlapirodalom hazánkban harmincz év óta 
nagyon fellendült, hogy ezt a hírlapírók tették, kik igen 
finom műveltségű, tanult emberek, kikről, mint egy el
ismert nagyhatalmasság képviselőiről nem illik csak a 
feketekávénál megemlékezni ! — Barcsay Kálmán Hollaki 
alispánra, Kerekes tanár pedig rigmusokban a hölgyek
re emeli poharát. Végül még Hieronymi minister emelt

jártunk. Éjfél után nemsokára a szűnóra következett. 
Kimentünk a kertbe és vacsorához ültünk. Vacsora 
után a souper-csárdás következett, mely másfél óráig 
is eltartott a sok újrázással.

Török Árpád és többen a kertben foglaltak 
helyet egy asztalnál. Itt újból László Zsigmondról szól 
az ének, ki a szellemességtől duzzadott és ötletein saját 
maga is nagyokat nevetett. Ezek a nevetések buzdí
tották Finna János megyei aljegyzőt, ki az öreg urat 
teljesen belelovalta a kedélyességbe. Mondott nagyszerű 
pohárköszöntőket az öreg úr. Londoni élményeiről és 
tengeri utazásairól is megemlékezett. Olyant mulatott 
egyet Zsiga bácsi, hogy a 48 előtti időkben sem. Kö
rülállták az öreget s nagy áhítattal hallgatták, mint 
valami haruspexet.

Lassan-lassan virradni kezdett és kelet felől pir- 
kadt az égboltozat. Egy gyorspolkázás után a négy 
óra is beköszöntött, amidőn az egész társaság oszolni 
kezdett. Többen a Puy László házába tértünk vissza 
és úgy nála, mint Török Árpád főszolgabírónál kitűnő 
reggelivel vártak Puy Lászlóné és Török Árpádné úr
asszonyok. Mindkét úrhölgy rendkívüli előzékenység 
és mintaszerű háziasszonyi szívességükkel lekötelezték 
vendégeiket. Reggeli után az árnyas fák alá telepedve, 
bár némileg elfáradva, kellemes csevegéssel töltöttük 
időnket. László Zsiga bátyánk elemében érezte magát 
és a pattantyúst és fricskázót is bemutatta, kecsesen 
illegetve-billegetve magát a muzsika ütemeire. Fel is 
diszitették a leveli béka diszrend zöld lapujával.

A juliálison résztvett hölgyek névsorát a követ
kezőkben közlöm : asszonyok : Balázs Farkasné, Balázs 



szót. Röpke szó úgymond, hogy rossz a közigazgatásunk, 
pedig meggyőződése, bogy nincs ország, mely kevesebb 
költséggel jobban volna kormányozva, mint Magyar- 
ország, (tetszés) úgy vagyunk vele, bogy panaszkodunk 
folyton bajaink felett, de azután mint a mohamedán 
hitregebeli emberek, mégis csak azon zsák után nyúlunk, 
melybe a saját bajaink vannak bevarrva Kétségtelen, 
hogy a közigazgatási reform szükséges, de az is cpp 
oly kétségtelen, hogy számos megye témáim a mm 
állapot mellett is buzgón, önzetlenül tgyekeztk megfe
lelni feladatának. Hunyadvármegye derék közigazgatási 
tisztikarát élteti. (Élénk éljenzés.)

Közel az éjféli órához felkelt a minister s elhagy
ta a termet ; ez jel volt az általános oszláshoz, ámbár 

Bég sokan helyeiken maradtak együtt, némelyek foly
tatva a borközi mulatozást reggelig.

A minister a főispán kíséretében kihajtatott a 
vasúti állomásra s ott aludt szalonkocsijában, melyet 
a reggeli express vonathoz csatoltak s ezzel utazott el 
családjához, a bevesmegyei Mártfüre.

Hieronymi a hunyadvármegyei fogadtatással a 
legnagyobb mértékben meg van elégedve.

Újdonságok.
— Kinevezés. A vallás- és közoktatási m. kir. 

minister Székely Sándor né Márkus Anna 
? okleveles tanítónőt a szász városi állami elemi iskolához 
rendes tanítónővé nevezte ki.

— Díszes esküvő volt í. hó 24-én délelőtt a 
pestmegyei Szent-Endrén ; az ottani rom. kath. plébánia
templomban vezette ugyanis oltárhoz Pogatschnigg 
Guidó, jónevti zeneszerző id. Ábrányi Corné! unokáját, 
Ságh Mariska kisasszonyt, Ságh József zenetanár 
bájos és müveit leányát. Az esküvőn nagyszámú, díszes 
közönség volt jelen ; a vőlegény Déván lakó családja 
részéről ott volt édes anyja és egyik nővére Elvina 
k. a. Az ifjú pár a mézes hetek egy részét Déván, a 
szülői házban tölti.

— Áthelyezés. Iszlay István bajesdi tanító 
saját kérésére áthelyeztetett a nagy-ági áll. elemi 
iskolához.

— A minister köszöneté. A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. minister Barcsay Halmaiménak, a ki az 
1892. és 1891. évi karácsony-ünnepen a kisbarcsai áll. 
népiskola szegény tanulói közt mintegy 15—15 forint 
értékű ruhaneműt osztott ki, őszinte elismerését és kö
szönetét fejezte ki. Ugyancsak a közoktatási minister 
a „Dévai Előlegezés! Szövetkezetnek1' is köszönetét 
nyilvánította, a miért a dévai állami tanitóképezde ifju- 
sági önképzőköre részére 80 koronát adományozott.

— Halálozás. Özvegy csiktaplóczai 
Lázár Lajosné, szül. Farkas Antónia Gura- 
Dobrán, élte 63-ik évében, folyó hó 22-én hirtelen és 
váratlanul szivszélhiidésben halt meg. Az általánosan 
tisztelt és becsült úrnő halála nem csak gyermekeit, 
vejé't és rokonait ejté mély gyászba, hanem megye- 

Ferenczné, Beukő Dezsőné, Bernád Miklósné, Biró 
Józsefné, Bordán Istvánné, id. Buda Gézáné, özv. 
Csulay Albertné, Frischholz Jenőné, Fischer Mórné, özv. 
Gidófalvy Sándorné, özv. Gál Istvánné, Herczeg And
rásáé, dr. Jiiger Ferenczné, Kerpelyné, dr. Lengyel 
Józsefné, Lukáts Antalné, özv. Mara Györgyné, Meskó 
Lukáesné, Naláczy Gézáné, Orincsay Lászlóné, Pataky 
Árpádué, özv. Pogány Albertné, özv. Ponory Istvánné, 
Buy Árpádué, Puy Lászlóné, Rafael Ignáczné, Stock 
Edéné, Török Árpádué, Vladonya Sámuelné, özv. Vots 
Ottóné, Ungár Mórné, stb ; leányok : Barcsay Margit, 
Barcsay Vilma, Bernád Etelka, Bernád Gizella, Bernád 
Mariska, Balázs Vilma, Balog Ida, Gál Ilona, Gidó
falvy Etelka, Goós Vilma, Herczeg Minerva, Lukáts 
Birike, Mara Margit, Mara Tini, Mara Elluska, Mara 
Ilonka, Meskó Emma és Irma, Vladonya Kornélia, stb. 
Többet nem jegyezhettem meg, s ezen névsort is egy 
tudósító collegámtól kaptam.

Még meg kell emlékeznem Puy Árpád puji 
körjegyző erőmutatványairól, ki egy nagy kerek asztalt 
fogai közé kapva, egy czepperlit végig járt a színben. 
Puj vice - Kinizsije tempósan és bologatóan iringóit 
az asztallal.

A vendégek egyrésze aztán a 8 órai vonattal el
utazott Pujról, másrésze azonban még estig ott maradt. 
Mi a vasúti kocsiban szundikáltunk és elmerengtünk a 
juliális kedves emlékein, s a zene dallama folyton 
iülünkbe csengett.

Ezzel befejezem referádámat és kérem a pujiakat, 
hogy rendezzenek minden évben ilyen kedélyes idő
töltést. PRIAMUS. 

szerte is őszinte mély részvétet keltett. Temetésére, 
mely folyó hó 24-én Gura-Dobrán történt meg, Dévá
ról is nagyon sokan mentek el. Áldás és béke lebegjen 
sírja fölött !

— Hetyey Gábor f. A dévai nemzeti casinó, a 
polgári leányiskola és tanitóképezde faláról lefüggő 
gyászlobogó jelezte, hogy Hetyey Gábor a képezde 
igazgatója, a leányiskolái gondnokság tagja, a tanitó- 
képezdei tanárok országos egyesületének alelnöke és 
tiszteletbeli tagja meghalt mult szombaton, julius 21-én 
Budapesten, az üllői-úti klinikán, hoszas szenvedés 
után. Halála, habár nem jött váratlanul, általános rész
vétet keltett. Hetyey született 1841-ben Fehérvármegyé- 
ben ; tanulmányait befejezve, először Budán nyert alkal
mazást, majd Székely-Kereszturra nevezték ki a tanító
képző intézethez rendes tanárrá. Déván Sándor Domokost 
váltotta fel mint igazgató. Iskolai teendői mellett az 
irodalmat is művelte. 1886-ban az itteni tanárok köz
reműködésével, szellemi és anyagi támogatásával meg- 
inditotta a „Magyar Tani tóképző" czimü tan
ügyi lapot. E lapban küzdött a tanítóképző intézeti 
tanárok fizetés javításáért, s igyekezett a képezdei 
tanárokban a testületi szellemet, az összetartást éleszt- 
getrv ; működésének meg is lett a sikere, mert meg
alakult 1889-ben a tanítóképző intézeti tanárok orszá
gos egyesülete, mely átvette a „Magyar Tanítóképzőt11, 
s mely élénk testületi életet létesített a tanítóképző 
tanárok közt. Egy kötet gyermekverse is jelent meg 
„G y ö n g y v i r á g o k11 czimen. Költeményei a gyer
meki naiv érzelmeket s gondolatokat élénken s igazi 
közvetlenséggel tolmácsolják, a miért nagy tetszést is 
arattak. Hetyey haláláról úgy a helybeli tanítóképző 
tanárok, mint a tanárok országos egylete gyászjelentést 
adtak ki ; a helybeli kartársak, kiket a temetésen 
Szöllősy Lajos képviselt, ékes koszorút is helyeztek a 
ravatalra. Temetésén jelen volt a Budapesten időző 
Pogány György ny. főispán is.—Életének jóra törekvő 
küzdelmei után találjon csendes siri nyugalmat !

— Halálozás. Soltész Józsefet, városunk 
egyik tisztes öreg polgárát f. hó 26-án temették el, 
nagyszámú közönség részvétele mellett. Mint a dévai 
ev. ref. egyházközség egykori egyházfia és Déva város 
bites becsüse köztiszteletben állott, mint jó férj és 
családapa pedig örökre felejhetlen marad övéi előtt. 
Nejével, most már özvegyével 54 esztendőt töltött há
zasságban, melyből összesen 14 gyermek született. 
Most 5 élő gyermek, 3 vő, 1 meny és 7 unoka kisérte 
őt az örök nyugalom helyére. A 76 évet élt öreg pol
gár koporsója fölött Szőts Sándor helybeli ref. lelkész 
tartott megható emlékbeszédet és imát. Temetésén a 
váiosi hatóság és az ipartestület tagjai nagy számban 
jelentek meg. Nyugodjék békével !

— Villámcsapás. F. hó 18-án a délutáni órák
ban, hatalmas zivatar keletkezése folytán a villám le
csapott, s a gonczágai gör. kel. templom tornyát nagyon 
megrongálta.

— Tűzvész. Csütörtökről péntekre éjjel, mindjárt 
éjfél után kürtszó és dobpergés verte fel csendes vá
rosunk fáradt lakosságát ; a Mannheim és Blum ezég 
tulajdonát képező Csáklány-féle csűr állott lángokban ; 
égett a csűr és égett a benne felhalmozott 7 — 8 száz 
métermázsa cserhaj. Nagy volt a veszély, mert a csűr 
körül van felhalmozva egy párezer méter száraz tűzifa 
is. Szerencsére az idő csendes volt, a Cserna közel, a 
tűzoltók s az ezek támogatására Liszkay parancsnok 
által kivezényelt 120 főnyi honvédség derekas munkája, 
Géber Károly rendőrkapitány körültekintő intézkedései, 
mindezek együtt véve elhárították városunkról a nagyobb 
veszélyt ; a csűr s a benne levő cserhajkészlet legna
gyobb része elégett ugyan, de a tüzifakészlet megmen
tetett. A kár több ezer forint, biztosítva volt a csűr és 
400 métermázsa cserbaj. A tűz keletkezésének okát a 
legerélyesebb rendőri nyomozás sem tudta kideríteni ; 
a csűr belülről gyuladt ki, lehet a munkások gondat-' 
lanságából, lehet szándékos gyújtogatás folytán.

— A magyarnyelvi póttanfolyam, melyre a dévai 
állami tanitóképezdébe közel 100 tanító jelent meg 8 
törvényhatóság területéről, állandó kitartással és jó 
sikerrel működik. Úgy a vezetők, valamint a hallgatók 
jó kedvvel végzik teendőiket. Határozottan meglátszik 
már a magyar beszédben elért haladás. A tanfolyam 
hallgatói a képezde díszes lobogója alatt vonultak ki 
Hieronymi belügyminister fogadására, a ki buzdító 
szavakat intézett hozzájuk.

— Öngyilkosság. I g n a Zsuzsa dévai illetőségű 
s itt lakó, mintegy 50 év körüli nő, mint mondják 
családi viszálkodás miatt f. hó 25-én reggel nekiment 
a Marosnak, s mielőtt megakadályozhatták volna, bele- 
ugrott. Csakhamar kifogták a vízből, de már meg 
volt halva.

— Déva piszokfészek. A „Pester Lloyd“ julius 
26-iki számának vezérczikkében méltatja a beltigymi- 
nister erdélyrészi utazását, s a többi közt constatálja, 
hogy Torda, Gyulafehérvár és Déva valóságos piszok
fészkek.

— Kincstári faraktár lesz ismét Déván a jövő 
télére a Dobolyi-utczában. Pár évvel ezelőtt, mikor tűzi 
fában nagy hiányt szenvedtek a dévaiak, épen lapunk 
szólalt fel ez ügyben ; Ter bocs Bertalan kincs
tári főerdész buzgalma létre is hozta a faraktárt ; a tél 
hidege ellen most már nyugodtabban tekinthetünk, mert 
a kincstáron kivül gazdag faraktára van még a Mann
heim és Blum ezégnek is.

— Elgázolás. Kedden este, mikor a vármegye
ház erkélyén működő katonazenét nagy utczai közön
ség is hallgatta, Krisán Ferencz bérkocsis gyors és 
vigyázatlan fordulás közben elgázolta Schwarz Zsigmond 
dévai vendéglős édes anyját, súlyos sérüléseket okozva.

— Vizbefult gyermek. Kéz J u o n kéméndi 
illetőségű, mintegy 14 éves fiú, községe határában mar
hákat legeltetett ; ezek a déli hőség elől a Maros vizébe 
menekültek ; szerencsétlenségére követte példájokat a 
fiú is, kit azonban az ár elragadott s holtan a dévai 
határig hozott, hol a hulláit Russ Miklós kőműves fogta 
ki, s az esetet a hatóságnak bejelentette.

— A hőség felment árnyékban is 40 C. fokig. 
A törökbuza nem tud kötni ; az egész tenyészet kisült. 
A kik Déván vannak, az uszodába menekednek, de 
ott is hiányzik a felüditő zuhany, mert a csekély viz- 
állásu Cserna nem birja forgatni a kutvizemelő kereket. 
Ma reggelre hatalmas eső hüté le a fülledt léget s 
üdité fel az eltikkadt természetet.

— Déva város 1891. és 1892-ik évi zárszám
adásai most vannak vizsgálat alatt. Örömmel értesültünk 
hogy ezen, összesen közel egy félmillió forintról szóló 
számadásokat a vizsgáló bizottság teljesen rendben 
levőknek találta s a pénztári kezelés tisztaságát, pon
tosságát és szakértelemre valló szabatosságát méltányló 
elismeréssel készül kitüntetni. Ezt annál szívesebben 
említjük fel, hogy a város derék pénztárnoka Dávid 
József ellen tudatlan és roszakaratu emberek által, pár 
nappal ezelőtt légből kapott, alaptalan hírek terjesz
tettek, melyek a város közönségének egy részét a szó 
igaz értelmében nyugtalanították. A vizsgáló bizottság 
jelentése nemsokára teljes világosságot dérit ez ügyre, 
igazságot szolgáltatva a méltatlanul gyanúsított pénz- 
tárnoknak.

— Adományok a dévai ev. ref. templom és 
torony restaurálási költségeire, Julius 15-től—26-ig: 
Almaseszku György) (Déva) 2 frt, Szathmáry György 
ministeri tanácsos gyűjtése (Budapest) 21 frt, kir. pénz
ügyőri biztosság (Privigye) 12 frt 65 kr, Zemplénmegye 
alispánja (Sátoralja-Ujhely) 1 frt, Debreczen szab. kir. 
város pénztára 20 frt. Összesen 56 frt 65 kr. Fogadják 
mindnyájan gyülekezetem forró köszönetét. Az eddig 
begyült adományok összege 8748 frt 53 kr. Költség 
420 frt. Takarékpénztárban kamatozó alap 8328 frt 
53 kr. Déva, 1894. julius 26. Szőts Sándor, reform, 
lelkész.

H y i 111 é r.$)
Nyilvános köszönet.

Nem mulaszthatjuk el, hogy ez utón is leghálásabb 
köszönetünknek kifejezést ne adjunk Liszkay m. kir. 
honvédszázados, zászlóalj-parancsnok urnák, valamint 
Géber Károly rendőrkapitány urnák és a dévai önkén
tes tűzoltóságnak, s Különösen az annak élén működő 
Tóth Ferencz alparancsnok és Stasney Albert pénztár- 
nők uraknak, azért, hogy a f. hó 26-án éjjel a tulaj
donunkat képező csűrben keletkezett tűz alkalmával 
buzgó, önfeláldozó és szakavatott működésük által le
hetővé tették, hogy a tűz localizáltassék s igy az ott 
felhalmozott egyéb készletek megmentessenek.

Déva, 1894. évi julius 27-én.
Mannheim és Blum.

*) E rovat alatt megjelenő közleményért semmi felelős
séget sem vállal a Szerk.

Laptulajdonos : Réthi Lajos.
Felelős szerkesztő : Kun Róbert.

Kiadó : Hirsch Adolf.

Sz. 3891—1893.
tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A hátszeg! kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

a magyar kir. államkincstár Lázár György dévai tiszti fő
ügyész által képviselt végrehajtatónak ifj. Herczeg Ferencz 
gonczágai lakos hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni ügyé
ben közhírré teszi, hogy végrehajtatónak Ö8 frt 46 kr eddig 
megállapított per és végrehajtási, valamint a jelenlegi 7 frt és 
a még felmerülendő költségek iránti követelésének, továbbá



II. ezennel csatlakoztatott Agárdy Vilmos végrebajtatónak Sz. 2938 — 1894.
ugyanezen végrehajtást szenvedő elleni 390 frt 70 kr tőke, 
96 frt 16 krban eddig megállapított per és végrehajtási költ
ségek iránti követelésének kielégítése végett ifj. Herczeg Fe
rencz végrehajtást szenvedőnek a dévai kir. törvényszék (hát
szegi kir. jbiróság) területéhez tartozó Gonczága községi 
103. sz. tjkvben A f alatt foglalt 1 rend 273. hr. számú, 2. r. 
391|1. hr. sz. a. belsőségben fekvő kaszálóit, 3. r. 748. hr. sz. 
a. Nagy-Lunka dűlőben fekvő szántóját, 4. r. 900jl. hr. sz. a. 
falu alatt dűlőben fekvő szántóját, 5. r. 1178. hr. sz. árok, 6. 
r. 1179. hr. sz. erdő, 7. r. U92|a. hr. sz. és 8. r. 1200. hr. sz. 
kaszáló az Erdőségben fekvő birtokrészleteit rendszámonkénti 
részletekben az egyidejűleg kibocsátott árverési föltételekben 
részletezett, összesen 998 frtot tevő kikiáltási árban az 1894. 
évi aímg-icLsztvEs lió 29-ik napján d. e. 10 órakor 
Gonczága községének elöljárója házánál megtartandó nyilvá
nos árverésen a legtöbbet Ígérőnek esetleg a kikiáltási áron 
alul is el fogja adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ing. kikiáltási árá
nak 10 százalékát készpénzben vagy óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az annak előzetes 
bírói letétbe helyezését tanúsító szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni. Végrehajtató követelése erejéig bánatpénz nélkül 
árverelhet.

Vevő köteles a vételár felerészét a árverés jogerőre 
emelkedése napjától számítandó 30 nap alatt, másik felerészét 
ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt, az árverés napjától 
járó 6 százalékos kamataival szabályszerű letéti kérvény mellett 
a hátszegi kir. adóhivatal mint bírói letéti pénztárhoz befizetni. 
A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.

A kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság. 
Hátszeg, 1894. évi junius hó 14-ik napján.

Dr. Bocz Vilmos,
kir. aljbiró.

Fed minden 
előbbi 

mázat
II I :.-Ț . .. ::

Christoph Ferenc
sión®

1 lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt i haaználtattas- 
sanak, mivel a kellemetlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az ©lajtakknak sajátja, elkerültetek. 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhető, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni;

színezett szobapalló - fénymázt, 
sárgásbarnát és mahagonibarnát, mely akár csak az olaj- 
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betöd minden 

foltot, korábbi mázolást stb ; van azután _
tiszta fénymás (színezetten)

uj pallókra és parketté, mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való.

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9‘/2 márka.
A közvetlen megrendelések mindén városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tes-ék 
jöl vigyázni ancégre s a gyári jegyre, mivel’ezt a több mint 
1850 éve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
a sokkal rosszabb, a gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben hozzák forgalomba.

r Christoph Ferenc,
A valódi szoöapalló - íénylakK feltalálója és egyedüli gyártója,

Prága, K.
Kapható Déván ZE^arJsas és Stiene vas- 

ésfüszer kereskedésében 14—16.

COMPOUNö FEKVŐ 

GÓZMOZGONX
FEKVŐ GŐZGÉP*.COMPOUND GÓZGÉRMARSHALL-féle GŐZMClGON®

ÚTI MOZGONT.

Igsg

VEZERŰGYNOKE.

HARISON AA c GRÍOÓR SOS 
ARATÓ és FŰKASZÁLÓ GÉPEI.

GÊP-ÉS ROSTALEM EZ-GYÁR, MALOM ÉPÍTÉSZÉT

BUDAPEST. V.. KÜLSŐ VÀCZ1-ÙT 46
Árjegyzékek kívánatra bérmentve.

3-3
Árverezési hirdetmény.

Petroseny község elöljárósága ezennel közhírré 
teszi, hogy a gyepmesteri lakás, az ahoz vezető út ki
építése és a dögtér alagcsövezésének vállalkozó általi 
biztosítása ezéljábói Petroseny község elöljáróságának 
hivatali helyiségében f. évi augusztus hó 1-én árvere
zés illetve árlejtés fog tartatni.
00 . összes létesítményekre a kikiáltási ár 1296 frt 
3o kr, mely összegnek 10%-át árverezni kívánók az 
árverezés megkezdése előtt letenni tartoznak. írásbeli 
zárt ajánlatok az árverezés napjáig a megfelelő bánat
pénzzel ellátva annak határozott kifejezésével, hogy az 
árverezési feltételeket ismerik és azoknak magukat alá
rendelik elfogadtatnak. Az árverezés feltételek és tervek 
a hivatalos helyiségben közszemlére Kitétetnek és a 
hivatalos órákban betekinthetők.

Petroseny, 1894. Julius 8-án.
Az elöljáróság.

Két tanuló,
ki legalább 2 reált vagy gymnasiumot végzett, 
felvétetik HirSCli Testvérek kereskedé

sében Oéván

GANZ és TÁRSA 
vasöntöde és gépgyár részvénytársaság 

Budapest és Leobersdorf.
Kavics készítő gépek : vasutak, utak 
és beton számára. Úti hengerek a leg
tökéletesebb szerkezettel és kivitelben. 
Mindennemű zúzógépek, aczél- és ke
mény öntvény kerekek, nemkülönben 
teljes banyacsillék és gözkocsik, kő
vágó rácstürészek, hengerszékek, ma
lomgépezetek és malomberendezések.

Gáz és petroleum motorok.

Villanyvilágítás és erőátvitelek.

Villanyos bányavasutak, 
villanyos szállítási berendezések, 

feldolgozó gépek, turbinák 
mindennemű vízállást vizonyokhoz.

Mindennemű tránsmissiók.

Kemény- és aczélöntvény czikkek.

rSh * tv *^,5° z.ct^ t f,

SZÁLLÍTHATÓ
jes ma lom-bei c/>cic/c söu 
minden rendszer szermi

Nyomatott Hirsch Adolf gyorssajtóján Déván.

Egy jó házból való ügyes fiú
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Sz. 3950-1894.
urb.

Hirdetmény

A dévai kir. törvény
szék nevében :
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felvétetik Nemeth Lajos czukrászatában.

AXXXXXXXXXIIXXXXXXXX*M XX Van szerencsém a n. érd. közönség XM becses tudomására hozni, miszerint hely- X 
ben, a Teitschik-féle házban egy X
fehérnemű tisztitó

intézetet

X

nyitottam és elvállalok mindennemű fe
hér ruhamosást és vasalást.

A n. érd. közönség pártfogását kéri X
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Banicza közbirtokosságának 
Mező és- hegyalja Livadia köz
birtokosai ellen a Banicza község 
határán lévő 405. 465. tjkvben fel
vett közös használatú erdő és le
gelő területek arányosítása ügyé
ben az előmunkálat bevezetésére 

határnapul 1894. szeptember 

26-án d. e. 8 óráját tűzöm ki 
Mező-Livádia községházához, 

arra érdekelteket azzal idézem 
meg, hogy meg nem jelenésük az 
eljárást nem akadályozza, de a 

törvényes következményeket 

vonja maga után.
Déva, 1894. julius hó 11-én.
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Kontz Gyula,
eljáró biró.
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